
536155-2026 Page 1/9

See the notice on TED website

536155-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Travaux de construction de pipelines, de lignes de communication et d'énergie, 
d'autoroutes, de routes, d'aérodromes et de voies ferrées; travaux de nivelage – Gewerbe- und 
Industriegebiet Fernholte - Straßenbau, Kanalbau und Versorgungsleitungen
OJ S 147/2026 03/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Hansestadt Attendorn
Adresse électronique: stadt@attendorn.org
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Gewerbe- und Industriegebiet Fernholte - Straßenbau, Kanalbau und 
Versorgungsleitungen
Description: Straßen-, Tief- und Kanalbauarbeiten zur Herstellung der Erschließung des 
Gewerbe- und Industriegebiets Fernholte in Attendorn (Straßen- und Kanalbau sowie 
Versorgungsleitungen)
Identifiant de la procédure: 0b81e9c7-618c-4a0b-a426-f0f786d49c66
Identifiant interne: 1471/26
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45230000 Travaux de construction de pipelines, de lignes de 
communication et d'énergie, d'autoroutes, de routes, d'aérodromes et de voies ferrées; 
travaux de nivelage
Nomenclature complémentaire (cpv): 45231300 Travaux de construction de conduites d'eau et 
de canalisations d'eaux usées à grande distance, 45231400 Travaux de construction de lignes 
électriques, 45232140 Travaux de construction de réseaux de chauffage urbain, 45232400 
Travaux de construction d'égouts, 45232411 Travaux de construction de canalisations d'eaux 
usées, 45232440 Travaux de construction de conduites d'eaux d'égouts, 45233000 Travaux 
de construction, de fondation et de revêtement d'autoroutes, de routes, 45233120 Travaux de 
construction de routes

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Attendorn
Code postal: 57439
Subdivision pays (NUTS): Olpe (DEA59)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/536155-2026
mailto:stadt@attendorn.org
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Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YKRMUTT# 1. Zum Nachweis 
des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen sind folgende Eigenerklärungen einzureichen: - 
Eigenerklärung Eignung (Angaben sind immer vorzunehmen, soweit das Unternehmen nicht 
PQ-qualifiziert ist) Das Formular für diese Eigenerklärungen ist mit den Vergabeunterlagen 
abrufbar. 2. Rückfragen werden nur über das Vergabeportal beantwortet. Nur dort registrierte 
und für das Verfahren freigeschaltete Unternehmen werden über neue Bieterinformationen 
unaufgefordert informiert. Eine entsprechende Registrierung und Freischaltung bereits 
unmittelbar beim Herunterladen der dort abrufbaren Unterlagen wird deshalb dringend 
empfohlen. Alle nicht registrierten bzw. nicht für das Verfahren freigeschalteten Interessenten 
sind aufgefordert, regelmäßig das genannte Vergabeportal aufzusuchen, um dort eventuelle 
Bieterinformationen abzurufen.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Gemäß § 6e EU VOB/A. Siehe hierzu die 
gesetzlichen Regelungen in § 123 GWB. Das Nichtvorliegen ist durch Eigenerklärung unter 
Verwendung der hierfür bereitgestellten Teilnahmeunterlage T02 zu belegen. Die 
Eigenerklärung ist bei Bewerbergemeinschaften durch alle Mitglieder und im Falle einer 
Eignungsleihe auch durch das hierfür in Anspruch genommene Drittunternehmen abzugeben.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Gemäß § 6e EU VOB/A. 
Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 123 GWB. Das Nichtvorliegen ist durch 
Eigenerklärung unter Verwendung der hierfür bereitgestellten Teilnahmeunterlage T02 zu 
belegen. Die Eigenerklärung ist bei Bewerbergemeinschaften durch alle Mitglieder und im 
Falle einer Eignungsleihe auch durch das hierfür in Anspruch genommene Drittunternehmen 
abzugeben.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Gemäß § 6e EU VOB/A. Siehe hierzu 
die gesetzlichen Regelungen in § 123 GWB. Das Nichtvorliegen ist durch Eigenerklärung 
unter Verwendung der hierfür bereitgestellten Teilnahmeunterlage T02 zu belegen. Die 
Eigenerklärung ist bei Bewerbergemeinschaften durch alle Mitglieder und im Falle einer 
Eignungsleihe auch durch das hierfür in Anspruch genommene Drittunternehmen abzugeben.
Fraude: Gemäß § 6e EU VOB/A. Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 123 GWB. 
Das Nichtvorliegen ist durch Eigenerklärung unter Verwendung der hierfür bereitgestellten 
Teilnahmeunterlage T02 zu belegen. Die Eigenerklärung ist bei Bewerbergemeinschaften 
durch alle Mitglieder und im Falle einer Eignungsleihe auch durch das hierfür in Anspruch 
genommene Drittunternehmen abzugeben.
Corruption: Gemäß § 6e EU VOB/A. Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 123 GWB. 
Das Nichtvorliegen ist durch Eigenerklärung unter Verwendung der hierfür bereitgestellten 
Teilnahmeunterlage T02 zu belegen. Die Eigenerklärung ist bei Bewerbergemeinschaften 
durch alle Mitglieder und im Falle einer Eignungsleihe auch durch das hierfür in Anspruch 
genommene Drittunternehmen abzugeben.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Gemäß § 6e EU VOB/A. 
Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 123 GWB. Das Nichtvorliegen ist durch 
Eigenerklärung unter Verwendung der hierfür bereitgestellten Teilnahmeunterlage T02 zu 
belegen. Die Eigenerklärung ist bei Bewerbergemeinschaften durch alle Mitglieder und im 
Falle einer Eignungsleihe auch durch das hierfür in Anspruch genommene Drittunternehmen 
abzugeben.
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Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Gemäß § 6e EU VOB/A. 
Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 123 GWB. Das Nichtvorliegen ist durch 
Eigenerklärung unter Verwendung der hierfür bereitgestellten Teilnahmeunterlage T02 zu 
belegen. Die Eigenerklärung ist bei Bewerbergemeinschaften durch alle Mitglieder und im 
Falle einer Eignungsleihe auch durch das hierfür in Anspruch genommene Drittunternehmen 
abzugeben.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Gemäß § 
6e EU VOB/A. Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 123 GWB. Das Nichtvorliegen 
ist durch Eigenerklärung unter Verwendung der hierfür bereitgestellten Teilnahmeunterlage 
T02 zu belegen. Die Eigenerklärung ist bei Bewerbergemeinschaften durch alle Mitglieder und 
im Falle einer Eignungsleihe auch durch das hierfür in Anspruch genommene 
Drittunternehmen abzugeben.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Gemäß § 6e EU VOB
/A. Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 GWB. Das Nichtvorliegen ist durch 
Eigenerklärung unter Verwendung der hierfür bereitgestellten Teilnahmeunterlage T02 zu 
belegen. Die Eigenerklärung ist bei Bewerbergemeinschaften durch alle Mitglieder und im 
Falle einer Eignungsleihe auch durch das hierfür in Anspruch genommene Drittunternehmen 
abzugeben.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Gemäß § 6e EU VOB/A. Siehe 
hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 GWB. Das Nichtvorliegen ist durch 
Eigenerklärung unter Verwendung der hierfür bereitgestellten Teilnahmeunterlage T02 zu 
belegen. Die Eigenerklärung ist bei Bewerbergemeinschaften durch alle Mitglieder und im 
Falle einer Eignungsleihe auch durch das hierfür in Anspruch genommene Drittunternehmen 
abzugeben.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Gemäß § 6e EU VOB/A. 
Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 GWB. Das Nichtvorliegen ist durch 
Eigenerklärung unter Verwendung der hierfür bereitgestellten Teilnahmeunterlage T02 zu 
belegen. Die Eigenerklärung ist bei Bewerbergemeinschaften durch alle Mitglieder und im 
Falle einer Eignungsleihe auch durch das hierfür in Anspruch genommene Drittunternehmen 
abzugeben.
Insolvabilité: Gemäß § 6e EU VOB/A. Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 
GWB. Das Nichtvorliegen ist durch Eigenerklärung unter Verwendung der hierfür 
bereitgestellten Teilnahmeunterlage T02 zu belegen. Die Eigenerklärung ist bei 
Bewerbergemeinschaften durch alle Mitglieder und im Falle einer Eignungsleihe auch durch 
das hierfür in Anspruch genommene Drittunternehmen abzugeben.
Biens administrés par un liquidateur: Gemäß § 6e EU VOB/A. Siehe hierzu die gesetzlichen 
Regelungen in § 124 GWB. Das Nichtvorliegen ist durch Eigenerklärung unter Verwendung 
der hierfür bereitgestellten Teilnahmeunterlage T02 zu belegen. Die Eigenerklärung ist bei 
Bewerbergemeinschaften durch alle Mitglieder und im Falle einer Eignungsleihe auch durch 
das hierfür in Anspruch genommene Drittunternehmen abzugeben.
État de cessation d’activités: Gemäß § 6e EU VOB/A. Siehe hierzu die gesetzlichen 
Regelungen in § 124 GWB. Das Nichtvorliegen ist durch Eigenerklärung unter Verwendung 
der hierfür bereitgestellten Teilnahmeunterlage T02 zu belegen. Die Eigenerklärung ist bei 
Bewerbergemeinschaften durch alle Mitglieder und im Falle einer Eignungsleihe auch durch 
das hierfür in Anspruch genommene Drittunternehmen abzugeben.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Gemäß § 6e EU VOB/A. 
Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 GWB. Das Nichtvorliegen ist durch 
Eigenerklärung unter Verwendung der hierfür bereitgestellten Teilnahmeunterlage T02 zu 
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belegen. Die Eigenerklärung ist bei Bewerbergemeinschaften durch alle Mitglieder und im 
Falle einer Eignungsleihe auch durch das hierfür in Anspruch genommene Drittunternehmen 
abzugeben.
Faute professionnelle grave: Gemäß § 6e EU VOB/A. Siehe hierzu die gesetzlichen 
Regelungen in § 124 GWB. Das Nichtvorliegen ist durch Eigenerklärung unter Verwendung 
der hierfür bereitgestellten Teilnahmeunterlage T02 zu belegen. Die Eigenerklärung ist bei 
Bewerbergemeinschaften durch alle Mitglieder und im Falle einer Eignungsleihe auch durch 
das hierfür in Anspruch genommene Drittunternehmen abzugeben.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Gemäß § 
6e EU VOB/A. Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 GWB. Das Nichtvorliegen 
ist durch Eigenerklärung unter Verwendung der hierfür bereitgestellten Teilnahmeunterlage 
T02 zu belegen. Die Eigenerklärung ist bei Bewerbergemeinschaften durch alle Mitglieder und 
im Falle einer Eignungsleihe auch durch das hierfür in Anspruch genommene 
Drittunternehmen abzugeben.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Gemäß § 6e 
EU VOB/A. Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 GWB. Das Nichtvorliegen ist 
durch Eigenerklärung unter Verwendung der hierfür bereitgestellten Teilnahmeunterlage T02 
zu belegen. Die Eigenerklärung ist bei Bewerbergemeinschaften durch alle Mitglieder und im 
Falle einer Eignungsleihe auch durch das hierfür in Anspruch genommene Drittunternehmen 
abzugeben.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Gemäß § 6e EU VOB/A. Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist durch Eigenerklärung unter Verwendung der hierfür bereitgestellten 
Teilnahmeunterlage T02 zu belegen. Die Eigenerklärung ist bei Bewerbergemeinschaften 
durch alle Mitglieder und im Falle einer Eignungsleihe auch durch das hierfür in Anspruch 
genommene Drittunternehmen abzugeben.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Gemäß § 6e EU VOB/A. 
Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 GWB. Das Nichtvorliegen ist durch 
Eigenerklärung unter Verwendung der hierfür bereitgestellten Teilnahmeunterlage T02 zu 
belegen. Die Eigenerklärung ist bei Bewerbergemeinschaften durch alle Mitglieder und im 
Falle einer Eignungsleihe auch durch das hierfür in Anspruch genommene Drittunternehmen 
abzugeben.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Gemäß § 6e EU VOB/A. 
Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 GWB. Das Nichtvorliegen ist durch 
Eigenerklärung unter Verwendung der hierfür bereitgestellten Teilnahmeunterlage T02 zu 
belegen. Die Eigenerklärung ist bei Bewerbergemeinschaften durch alle Mitglieder und im 
Falle einer Eignungsleihe auch durch das hierfür in Anspruch genommene Drittunternehmen 
abzugeben.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Gewerbe- und Industriegebiet Fernholte - Straßenbau, Kanalbau und 
Versorgungsleitungen
Description: Die Hansestadt Attendorn plant die Umsetzung der Arbeiten zur Erschließung der 
Gewerbeflächen im geplanten Gewerbe- und Industriegebiet Fernholte. Leistungsgegenstand 
sind folgende Teilleistungen: Baustelleneinrichtung; Herstellung Baustraße im Gewerbe- und 
Industriegebiet; Endausbau Zubringerstraße; Regenwasserkanal, Regenklärung und 
Retentionsbodenfilter; Schmutzwasserkanal; Grundstücksanschlussleitungen; 
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Löschwasserversorgung; Versorgungsleitungen (Bigge Energie). Folgende ungefähre 
Hauptmassen sind enthalten: 14.250 to Frostschutzmaterial; 80 Stk. Straßenabläufe; 3.700 to 
Asphalttragschicht; 1.060 to Asphaltbinderschicht; 40 Stk. Beleuchtungsstandorte; 1.750 m 
Stahlbetonrohr DN 300 - DN 900; 1.730 m Beton-/Kunststoff-Kombinationsrohr DN 250; 80 
Stk. Schachtbauwerke; 3 Stk. Löschwasserbehälter mit je 300 cbm Volumen.
Identifiant interne: 1471/26

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45230000 Travaux de construction de pipelines, de lignes de 
communication et d'énergie, d'autoroutes, de routes, d'aérodromes et de voies ferrées; 
travaux de nivelage
Nomenclature complémentaire (cpv): 45231300 Travaux de construction de conduites d'eau et 
de canalisations d'eaux usées à grande distance, 45231400 Travaux de construction de lignes 
électriques, 45232140 Travaux de construction de réseaux de chauffage urbain, 45232400 
Travaux de construction d'égouts, 45232411 Travaux de construction de canalisations d'eaux 
usées, 45232440 Travaux de construction de conduites d'eaux d'égouts, 45233000 Travaux 
de construction, de fondation et de revêtement d'autoroutes, de routes, 45233120 Travaux de 
construction de routes

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Attendorn
Code postal: 57439
Subdivision pays (NUTS): Olpe (DEA59)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/03/2027
Date de fin de durée: 31/12/2027

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Eignungskriterium ist die Eintragung im Berufs- oder 
Handelsregister. Zum Eignungsnachweis genügt zunächst die Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Eigenerklärung Eignung) mit dem Angebot. Auf gesondertes Verlangen des 
Auftraggebers ist die Gewerbeanmeldung, ein Handelsregisterauszug bzw. ein Nachweis über 
die Eintragung in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und 
Handelskammer vorzulegen.

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
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Description du critère de sélection: Eignungskriterien sind die Jahresgesamtumsätze des 
Unternehmens sowie die Jahresumsätze im Tätigkeitsbereich des Auftrags (bei 
Bewerbergemeinschaften: aller Mitgliedsunternehmen zusammen) in den letzten 3 
abgeschlossenen Geschäftsjahren. Zur Nachweisführung genügen entsprechende 
Eigenerklärungen in der Vergabeunterlage "Eigenerklärung Eignung".

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Eignungskriterium sind Referenzen über die Ausführung 
von Bauleistungen in den letzten 5 Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind. Als vergleichbare Leistungen werden anerkannt: Tiefbauarbeiten für 
Straßen, Kanäle und/oder Versorgungsleitungen. Zur Nachweisführung genügen 
entsprechende Eigenerklärungen in der Vergabeunterlage "Eigenerklärung Eignung".

Critère: Techniciens ou organismes techniques pour effectuer le travail
Description du critère de sélection: Eignungskriterium ist die Angabe der technischen 
Fachkräfte (einschließlich Berufsqualifikation), die die Leistung tatsächlich erbringen. Zur 
Nachweisführung genügen entsprechende Eigenerklärungen in der Vergabeunterlage 
"Eigenerklärung Eignung".

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Eignungskriterium ist die technische Ausrüstung des 
Unternehmens. Zur Nachweisführung genügen entsprechende Eigenerklärungen in der 
Vergabeunterlage "Eigenerklärung Eignung".

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: niedrigster Preis
Description: Alleiniges Zuschlagskriterium ist der niedrigste Preis. Der Preis wird aus der 
Wertungssumme des Angebotes ermittelt. Die Wertungssumme wird ermittelt aus der 
nachgerechneten Angebotssumme unter Berücksichtigung eines eventuellen Nachlasses 
ohne Bedingungen.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRMUTT
/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRMUTT

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRMUTT
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRMUTT/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRMUTT/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRMUTT
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRMUTT
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Date limite de réception des offres: 15/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Fehlende Angaben oder sonstige Unterlagen werden im 
Rahmen des nach § 16a EU VOB/A Zulässigen nachgefordert.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 15/09/2026 09:01:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Bieter und deren Bevollmächtigte sind zur Öffnung nicht 
zugelassen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Vertragsbedingungen gemäß TVgG NRW.
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Westfalen
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Ein zulässiger 
Nachprüfungsantrag bei der zuständigen Vergabekammer kann allenfalls bis zur wirksamen 
Zuschlagserteilung gestellt werden. Eine wirksame Zuschlagserteilung ist erst möglich, wenn 
der Auftraggeber die unterlegenen Bieter über den Grund der vorgesehenen 
Nichtberücksichtigung ihres Angebots und den Namen des Bieters, dessen Angebot 
angenommen werden soll, in Textform informiert hat und seit der Absendung der Information 
15 Kalendertage (bei Versand per Telefax oder auf elektronischem Weg: 10 Kalendertage) 
vergangen sind. Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit - der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergaberechtsvorschriften schon vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist 
von zehn Kalendertagen gerügt hat, - Verstöße gegen Vergaberechtsvorschriften, die 
aufgrund dieser Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gerügt werden, oder - Verstöße gegen 
Vergaberechtsvorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gerügt werden. 
Teilt der Auftraggeber einem Bewerber oder Bieter mit, dass er einer Rüge nicht abhelfen will, 
so kann der betroffene Bewerber oder Bieter wegen dieser Rüge nur innerhalb von 15 
Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung einen zulässigen Nachprüfungsantrag stellen.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Hansestadt Attendorn
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Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Hansestadt Attendorn

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Hansestadt Attendorn
Numéro d’enregistrement: DE126174151
Adresse postale: Kölner Straße 12
Ville: Attendorn
Code postal: 57439
Subdivision pays (NUTS): Olpe (DEA59)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: stadt@attendorn.org
Téléphone: +49 2722 64 0
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Wolter Hoppenberg Rechtsanwälte Partnerschaft mbB
Numéro d’enregistrement: DE 125 233 481
Adresse postale: Münsterstraße 1-3
Ville: Hamm
Code postal: 59065
Subdivision pays (NUTS): Hamm, Kreisfreie Stadt (DEA54)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabestelle@wolter-hoppenberg.de
Téléphone: +49 238192122-0
Adresse internet: https://www.wolter-hoppenberg.de
Rôles de cette organisation: 
Prestataire de services de passation de marché

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Vergabekammer Westfalen
Numéro d’enregistrement: DE 164 242 157
Adresse postale: Albrecht-Thaer-Straße 9
Ville: Münster
Code postal: 48147
Subdivision pays (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@brms.nrw.de
Téléphone: +49 2514111691
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83

mailto:stadt@attendorn.org
mailto:vergabestelle@wolter-hoppenberg.de
https://www.wolter-hoppenberg.de
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
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Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 93d00c4a-2b3a-402a-8ab7-ff2d843212df  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 31/07/2026 13:14:02 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 536155-2026
Numéro de publication au JO S: 147/2026
Date de publication: 03/08/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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